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ROYAUME DE BELGIQUE~ ------------------- 

Avrs DU CONSEIL b'ETAT. --~----~------~_._--~- 

Le CONr;EIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires 
étrangères et de la Coopération au 
Développement, le 6 juin 1974, 
d'une demande d'avis sur un projet 
de loi "portant approbation de la 
Convention entre le Gouvernement 
de la Belgique et le Gouvernement 
de la Malaisie tendant à éviter 
la double imposition et à prévenir 
l'évasion fiscale en matière d'im­ 
p6ts sur le revenu et du Protocole, 
signés à Kuala Lumpur, le 24 octo­ 
bre 1973", a donné le 19 juin 19-r4 
l'avis suivant ~ 

KONINKRIJK BELGIE~ 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 6e juni 
1974 door de Minister van Buiten­ 
landse Zaken en van Ontwiklcelings­ 
samenwerking verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van wet "houdende goedkeuring van 
de OvereeBkomst tussen de Regering 
van België en de Regering van Ma­ 
leisië tot het vermijden van dub­ 
bele belasting en het voorkomen 
van het ontgaan van belasting met 
betrekking tot belastingen naar 
het inkomen, en van het Protocol, 
onder t ekend te Kuala Lumpur, op 
24 oktober 1973", heeft de 1ge juni 
1974 het volgend advies gegeven r 
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Les textes français et néerlandais de la Con­ 

vention et du Protocole doivent @tre respectivement précé­ 

dés des mots IITraduction" et "Vertaling" car les seuls textes 

signés par les plénipotentiaires sont rédigés en langue an- 

g La Lse , 

De Nederlandse en de Franse tekst van de Over­ 

eenkomst en van het Protocol moeten onderscheidenlijk door 

de woorden "Vertaling" en "Traduction" worden voorafgegaan, 

want alleen de Engelse teksten zijn door de gevolmachtigden 

ondertekend~ 
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La chambre était composée de 

Messieurs , G. VAN BUNNEN", c 

de Heren , 
c 

H. ROUSSEAU, 
J. van den BOSSCHE, 

P. DE VISSCHER, 

M. VERSCHELDEN, 

Madame , J. TRUYENS, ~ 
Mevrouw , · 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contr61e de M. G. VAN BUNNEN. 

Le rapport a été présenté 
par M~ G~ PIQUET, premier auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

1 J. TRUYENS. 
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De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitte~~ 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la section 
de législation, 
bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

greffier~ 
griffier~ 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd!na~ezien onder toezicht van 
de H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H~ G. PIQUET, eerste audi­ 
teur~ 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

G. VAN BUNNEN ~ 


